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DPAI HOI DONG CO PONG
CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN DAU KHI
GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

PETROVIETNAM SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

Cin ctr Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Québc hdi nude Cong hoa Xa hoi
Chii nghia Viét Nam thong qua ngay 17/06/2020 va cac van ban sira di, bd sung va hudng
dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020, and the documents
amending, supplementing and guiding its implementation;

Cin ctt Luat Ching khoan s 54/2019/QH14 dugc Qubc hdi nude Cong hoa Xa hdi
Chu nghia Vi¢t Nam thong qua ngay 26/11/2019 va cac van ban huéng dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019, and the
documents guiding its implementation;

Can ctr Ludt s6 56/2024/QH15 duge Québc hoi nuée Cong hoa Xa hoi Chi nghia Viét
Nam thong qua ngay 29/11/2024 stra dbi, bd sung mot sb diéu ciia Luat Ching khodn, Lut
Ké toan, Luat Kiém toan ddc lap, Luat Ngan sach nha nude, Luat Quan ly, sir dung tai san
cong, Luat Quan ly thué, Luat Thué thu nhdp cé nhén, Luat Dy trir qudc gia, Luat Xur ly vi
pham hanh chinh va cac van ban huéng dan thi hanh;

Pursuant to Law No. 56/2024/QH15 adopted by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on November 29, 2024, amending and supplementing a
number of articles of the Law on Securities, the Law on Accounting, the Law on
Independent Audit, the Law on State Budget, the Law on Management and Utilization of
Public Assets, the Law on Tax Administration, the Law on Personal Income Tax, the

Law on National Reserves, the [Law on Handling of Administrative Violations, and the
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documents guiding their implementation;

Can ¢t Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh pht quy dinh
chi tiét thi hanh mot s didu ctia Ludt Chimg khoan va Nghi dinh s6 245/2025/NDP-CP
ngdy 11/09/2025 ctia Chinh phu sira ddi, bd sung mot sé diéu cua Nghi dinh sb
155/2020/NDb-CP;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the
Government detailing the implementation of a number of articles of the Law on
Securities, and Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025 of the

Government amending and supplementing a number of articles of Decree No.
155/2020/ND-CP;

Cin cr Gidy phép thanh l[ap va hoat dong kinh doanh ching khoan sb
26/UBCKNN-GPHDKD ngay 19/12/2006 do Uy ban Chting khoan Nha nudc cp va cac
Gidy phép diéu chinh;

Pursuant to the Securities Business Establishment and Operation License No.
26/UBCKNN-GPHDKD dated December 19, 2006, issued by the State Securities
Commission, and the amended Licenses;

Can ct Diéu 1¢ ctia Cong ty C6 phan Chtng khoan Dau khi;

Pursuant to the Charter of PetroVietnam Securities Joint Stock Company;

Cén ctt To trinh s6 01/TT-CKDK, T trinh s6 02/TT-CKDK ngay 21/08/2026 va
To trinh s6 03/TT-CKDK ngay 21/08/2026 ctia Hoi ddng quan tri trinh Dai hoi dong cb
dong bét thuong nam 2026;

Pursuant to Proposal No. 01/TT-CKDK, Proposal No. 02/TT-CKDK dated August
21, 2026, and Proposal No. 03/TT-CKDK dated August 21, 2026 of the Board of
Directors submitted to the Extraordinary General Meeting of Shareholders 2026;

Cén clr Bién ban hop Dai hoi dong c¢b dong bit thudng ndm 2026 Cong ty C6 phan
Chimg khoan Dau khi ngay 12/09/2026.

Pursuant to the Meeting Record of the Extraordinary General Meeting of
Shareholders 2026 of PetroVietnam Securities Joint Stock Company dated September 12,
2026.

QUYET NGHI
HEREBY RESOLVES
Piéu 1. Thong qua viée mién nhiém chire danh thanh vién Hoi dong quén tri

Cong ty nhiém ky 2022 - 2027 dbi véi Ong Nguyén Anh Tuén ké tir ngay 12/09/2026
theo quy dinh tai khoan 3 Piéu 160 Luit Doanh nghiép.

Article 1. Approval of the dismissal of Mr. Nguyen Anh Tuan from the position
of Member of the Board of Directors of the Company for the 2022-2027 term,
effective from September 12, 2026, in accordance with Clause 3, Article 160 of the

Law on Enterprises. /
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Piéu 2. Thong qua viéc bau Ong Ngd Ngoc Quang (sinh ngay 02/3/1979; sb
CCCD: 001079037979) lam thanh vién Hi dong quan tri Cong ty nhiém ky 2022 -
2027 ké tir ngay 12/09/2026.

Article 2. Approval of the election of Mr. Ngo Ngoc Quang (date of birth: March
2, 1979; Citizen Identity Card No.: 001079037979) as a Member of the Board of
Directors of the Company for the 2022-2027 term, effective from September 12, 2026.

Diéu 3. Thong qua viéc sira d6i Didu 3 Pidu 1¢ Cong ty - ndi dung Nguwoi dai dién
theo phap luit, nhw sau:

Article 3. Approval of the amendment to Article 3 of the Company's Charter
regarding the content of Legal Representative, as follows:

Noi dung hién hanh N6i dung sira doi
Current content Amended content
Dicu 3. Nguoi dai di¢n theo phdp luat | Dicéu 3. Nguoi dai dién theo phap luat

Chi tich Hi dong quan tri 1a Nguoi | Giam déc Cong ty la Nguoi dai dién

dai dién theo phap luat cia Cong ty. theo phap luat cua Cong ty.
Article 3. Legal Representative Article 3. Legal Representative
| The Chairman of the Board of The Company Director is the Legal

Directors is the Legal Representative of| Representative of the Company.

| the Company.

e —

1. Cac ndi dung khac ctia Diéu 1é Cong ty khong dugc stra dbi, bd sung tiép tuc co
hiéu luc thi hanh.

Other provisions of the Company's Charter that are not amended or supplemented
shall remain valid and effective.

2. Viéc thay ddi nguoi dai dién theo phap ludt cua Cong ty ¢6 hiéu luc ké tir ngay
Uy ban Chimng khodn Nha nuéc chap thudn, diéu chinh Gidy phép thanh lap va hoat dong
kinh doanh ching khoan ctia Cong ty theo quy dinh tai khoan 3 Piéu 81 Luat Chimg khoan.

The change of the Company's legal representative shall take effect from the date on
which the State Securities Commission approves and adjusts the Company's Securities
Business Establishment and Operation License in accordance with Clause 3, Article 81 of
the Law on Securities.

3. Giao Hoi ddng quan tri hoan thién, ky ban hanh Diéu 1¢ sira di, bd sung va thuc
hién céc tht tuc can thiét véi Uy ban Chirng khodn Nha nuée, Co quan ding ky kinh doanh,
Tong cong ty luu ky va bu trir chirng khoan Viét Nam theo quy dinh cta phap luat/.‘/ '



The Board of Directors is assigned to finalize, sign for promulgating the revised
Charter and carry out the necessary procedures with the State Securities Commission, the
Business Registry, and the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation in
accordance with the law.

Pi¢u 4. Thong qua viéc Cong ty thwe hién hoat djng cung cip dich vu bu trir,
thanh toan giao dich chirng kho:n theo co ché dbi tic bu trir trung tim (CCP) véi
cac ngi dung nhw sau:

Article 4. Approval of the Company's provision of securities transaction
clearing and settlement services under the Central Counterparty (CCP) mechanism,
with the following contents:

1. Giao Hoi ddng quan tri quyét dinh viéc Cong ty ding ky lam thanh vién bu trir
truc tiép hoidc thanh vién bu trir chung cin cir diéu kién quy dinh ctia phap luat va tinh
hinh thuc té ciia Cong ty; thuc hién cac bién phéap can thiét dé dap mg diy du diéu kién
vé vén, ty 1€ an toan tai chinh, ha té"mg cong ngh¢ thong tin, quy trinh nghiép vu va nhén
su; tO chure thue hién cac thu tuc dang ky véi ij ban Chirng khoan Nha nuéc va T 6ng
cong ty luu ky va bu trir chimg khoan Viét Nam theo quy dinh cua phéap luat va Diéu 18
Cong ty.

The Board of Directors is assigned to decide whether the Company shall register as
a direct clearing member or a general clearing member, based on the conditions
prescribed by law and the Company's actual circumstances; take necessary measures to
fully satisfy the requirements regarding capital, financial safety ratios, information
technology infrastructure, business processes and personnel; and organize the
implementation of registration procedures with the State Securities Commission and the
Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation in accordance with the law and
the Company's Charter.

2. Giao Hoi dong quan tri xdy dung va té chirc thuc hién 16 trinh dap tmg day du diéu
kién cung cap dich vu bu trix, thanh toan giao dich chirng khoan theo quy dinh phép luat.

The Board of Directors is assigned to develop and organize the implementation of
a roadmap to fully satisfy the conditions for providing securities transaction clearing and
settlement services in accordance with the law.

3. Trong trudong hop Cong ty chua duge cip Gidy chirng nhén thanh vién bu trir
trude thoi diém van hanh co ché ddi tac bu trir trung tam, dé bao dam hoat dong giao dich
ctia Cong ty khong bi dinh chi va quyén loi cta khach hang khong bi gian doan: Giao Hoi
dong quan tri chi dong dang ky lam thanh vién giao dich khong bu trir va lya chon, ky
Hop ddng uy thac bu trir, thanh toan giao dich ching khoén véi thanh vién bu trir chung
theo quy dinh tai Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP; Quy ché cua Tong cong ty luu ky va bu
trir chirng khoén Viét Nam va S¢ giao dich chirg khoan.

In the event that the Company has not been granted a Clearing Member Certificate
before the commencement of operation of the Central Counterparty (CCP) mechanism, in
order to ensure that the Company's trading activities are not suspended and that
customers' rights and interests are not interrupted: the Board of Directors is assigned to

proactively register as a non-clearing trading member and select, enter into a Securitie/s/"
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Transaction Clearing and Settlement Entrustment Agreement with a general clearing
member in accordance with Decree No. 155/2020/ND-CP, the Regulations of the
Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation, and the Stock Exchange.

Pidu 5. Hoi dong quan tri, Ban Kiém sodt, Giam doc Cong ty, cac don vi va ca
nhan c6 lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Article 5. The Board of Directors, the Board of Supervisors, the Company
Director, and relevant units and individuals shall be responsible for implementing this

Resolution.

Pidu 6. Nghi quyét nay dugc Pai hoi dong c¢d dong bat thuong nam 2026 cua
Cong ty CO phan Chimg khoan Dau khi théng qua ngay 12/09/2026. Két qua biéu quyét
ddi voi timg nodi dung duoc ghi tai Bién ban hop Dai hoi dong c¢d dong bét thuong nam
2026 cung ngay. Nghi quyét nay c¢o hiéu luc ké tir ngay thong qua, trir ndi dung thay doi
nguoi dai dién theo phép luadt dugc thuc hién theo quy dinh tai khoan 2 Piéu 3 Nghi
quyét nay.

Article 6. This Resolution was approved by the Extraordinary General Meeting of
Shareholders 2026 of PetroVietnam Securities Joint Stock Company on September 12,
2026. The voting results for each matter are stated in the Meeting Record of the
Extraordinary General Meeting of Shareholders 2026 held on the same date. This
Resolution shall take effect from the date of its approval, except for the change of the
legal representative, which shall be implemented in accordance with Clause 2, Article 3
of this Resolution.
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Nguyén Anh Tuén
Nguyen Anh Tuan
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